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 MANUAL DE INSTRUCCIONES 

Estimado cliente, 

Gracias por elegir nuestra campana. Las secciones proporcinadas puede encontrar información necesaria que le permitira usar 

La campana de manera correcta y segura. Lea con cuidado estas instrucciones antes de instalar la campana. 

Sección 1 Puntos importantes que debe observarse antes de usar la campana. 

Sección 2 Especificaciones técnicas de la campana. 

Sección 3 Dimensiones técnicas de la campana. 

Sección 4 Diagrama eléctrico de la campana. 

Sección 5 Información sobre conexiones de instalación de la campana. 

Sección 6 Información sobre el uso de la campana. 

Sección 7 Información sobre el mantenimiento de la campana. 

LA CAMPANA VIENE CON CONEXIÓN A TIERRA

NO LO USE CON ENCHUFE DESCONOCIDO 

PUNTOS IMPORTANTES QUE DEBE OBSERVARSE ANTES DE USAR LA CAMPANA 

Sección 1 

1. Las conexiones eléctricas y de instalación deben ser realizadas por el personal de servicio que esté bien informado
sobre el tema.

2. El voltaje de funcionamiento es de 220 - 240 voltios. No opere el dispositivo en un voltaje más bajo o más alto.
3. No conecte a la campana en donde está conectada la estufa de calefacción, a la chimenea de gas ni a las chimeneas

donde se eleva el fuego.
4. Enchufe el producto en el zócalo donde hay una conexión a tierra.
5. Los alimentos que atrapan el fuego no deben cocinarse debajo del dispositivo.
6. No utilice otros materiales en lugar del filtro de aluminio en el dispositivo.

7. No lo conecte a la toma de corriente sin completar la instalación del dispositivo.
8. No ejecute el dispositivo sin filtro de aluminio.
9. No toque la bombilla del dispositivo cuando se deja encendido durante mucho tiempo.
10. No retire el filtro de aluminio cuando el dispositivo esté funcionando.
11. No apague el dispositivo directamente desconectándolo cuando esté funcionando. Apáguelo desde el panel de control.
12. El dispositivo debe limpiarse periódicamente.
13. La altura entre la superficie inferior de la campana y el horno debe ser de 65 cm para hornos eléctricos y de 75 cm para

hornos de gas o mixtos.
14. Mantenga el material de embalaje alejado de los niños porque pueden ser peligrosos para ellos.
15. Haga funcionar la campana después de que la caldera o sartén se ponga en el horno.
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16. Haga funcionar la campana durante 15 minutos más después de que termine la operación de cocción o fritura para
limpiar el aire de la cocina del olor y el vapor que apareció durante la cocción.

17. Deje que entre aire fresco al ambiente cuando la campana esté funcionando, especialmente cuando se usa al mismo
tiempo con los hornos de gas.

18. Póngase en contacto con el servicio más cercano si su campana no funciona por algún motivo.
19. Nuestra empresa no se hace responsible de las fallas derivadas del uso que no sean consistentes con las precauciones

indicadas anteriormente

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

Sección 2

1. Chimenea

2. Panel de Control

3. Cuerpo de la Campana de la Chimenea

4. Filtro de Aluminio

5. Lámpara de Iluminación

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DE LA CAMPANA

LARGO

 

600-900 mm

ANCHO

 

475 mm 

ALTO

 
Min. 706 mm     Max 980 mm

REGULADOR PUSH BUTTON, DIGITAL BUTON, 
TOUCH CONTROL , LCD SCREEN

SUCCION DE AIRE
  

450-650 m3/h

POTENCIA LAMPARA  1x2W 

POTENCIA MOTOR  1x110W / 1x190W 

POTENCIA TOTAL 112W / 192W 

DIÁMETRO DE TUBO DE 
SALIDA DE AIRE 

120 mm 

VOLTAJE DE SUMINISTRO 220-240V~50Hz
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DIMENSIONES TÉCNICAS 

Sección 3 

 Nota: Todas las dimensiones son en mm.
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DIAGRAMA ELECTRICO 

Sección 4 

ES 

         Control Botón digital táctil    Control Botones 

         Pantalla LCD 

INFORMACION SOBRE CONEXIONES DE INSTALACION DE LA CAMPANA 

Sección 5  

Dibuje una línea recta con una varilla de medición que comience desde la superficie del horno hasta 700 + 280: 990 mm 

si desea ahorrar un espacio de 700 mm entre el horno y la superficie inferior de la campana. Alinee la línea dibujada con 

los bordes derecho e izquierdo. Dibuje una línea de eje de 67,5 mm desde el centro alineado a cada dos lados. Haga un 

agujero con un taladro eléctrico de 6 mm de diámetro a través de dos puntos dibujados. Penetra el perno de expansión e 

instala los colgadores. 
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Instalación de la chimenea secundaria de la campana extractora: dibuje una línea de 75 mm desde la superficie superior 

hacia la sección inferior. Asegúrese de que la línea sea igual a las partes derecha e izquierda. Dibuje una línea de 50 mm 

cada uno a ambos lados de la línea y, luego, haga un agujero a través de estas dos líneas. Penetrar un perno de 

expansión de 8 mm de diámetro y apretar hasta que quede un espacio de 2 mm entre un tornillo de lamas de 2,5 y el 

perno de expansión. Más tarde, el producto se monta en su lugar y la instalación se completará instalando la chimenea 

interior.  
Pasos: 

1er Paso: Instalación del colgador. 
o2  Paso: Instalación de la chapa de conexión de chimenea. 

3er Paso: Colgar la campana. 
o4  Paso: Instalación de la chimenea inferior de la campana. 
o5  Paso: Instalación de la chimenea interior. 
o6  Paso: Hacer conexiones eléctricas 

INSTALACION  : 

INFORMACION SOBRE EL USO DE LA CAMPANA 

Sección 6-1  

Características de la tarjeta de control de la campana con interruptor LCD 
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A BOTON DE ENCENDIDO / APAGADO 
B BOTON MENOS 
C BOTON MAS 
D TIMER DE TEMPORIZADOR 
E BOTON DE LAMPARA 
F BOTON ALARMA 

Botón de Encendido / Apagador: Arranca y para el motor. Al principio, el motor funciona en segundo ciclo. El número de 
ciclo está representado por los niveles de barra y la velocidad de rotación del ventilador que se muestra en el lado izquierdo de 
la pantalla.

 

Botón Menos: el ciclo del motor se reduce hasta alcanzar el primer ciclo cada vez que se empuja si el motor está 
funcionando. Además, se utiliza para reducir el valor del temporizador. En la pantalla, se indica por el número de barras y 
el número de

 
rotación del ventilador.

 

Botón Más: Se utiliza para aumentar el ciclo del motor cada vez que se empuja hasta que alcanza el nivel de ciclo más alto 
si el motor está funcionando. Además, se utiliza para reducir el valor del temporizador. En la pantalla, se representa por el 
número de barras y el número de rotación del ventilador.

 

Timer de Temporizador: se mostrará un valor de temporizador de arranque de 15 minutos y el ícono del reloj parpadeará 
5 veces cuando se presione este botón mientras el motor está

 
funcionando. El icono del reloj se mostrará hasta que caduque 

el valor del temporizador. El motor se detendrá y la bombilla se apagará, si está encendida, cuando transcurra el tiempo.

 Botón Alarma: se mostrará un temporizador de alarma de 5 minutos como temporizador de arranque en la pantalla y el 
ícono de la campana parpadeará 5 veces cuando se presione este botón independientemente de si el motor está funcionando 
o no. El icono de la campana se mostrará en la pantalla hasta que transcurra el tiempo del temporizador. El timbre sonará
durante 20 segundos y el ícono de la campana parpadeará cuando transcurra el tiempo. El timbre se puede cerrar presionando
el temporizador de la alarma cuando está sonando. 

Siendo válido para ambos; el valor del temporizador se puede ajustar a cualquier valor entre 1 minuto y 9 horas 59 minutos 
presionando los botones MENOS o MÁS mientras parpadea. El valor del temporizador aumentará o disminuirá muy rápidamente 
cuando se presionen los botones MENOS o MÁS. El valor actual del temporizador se mostrará en la pantalla cuando se presione 
el botón del temporizador mientras el temporizador está configurado. El botón del temporizador iniciado se presiona una vez 
más y se reducirá hasta que el temporizador se vuelva cero presionando el botón MENOS si es necesario cancelar el 
temporizador iniciado. 

Botón Lampara: se usa para encender y apagar la bombilla. La bombilla aparecerá en el lado derecho de la pantalla 
mientras está encendida.  

Advertencia de Filtro: el mensaje (LIMPIAR FILTRO) que expresa que el filtro debe limpiarse aparecerá en la pantalla cuando 

el motor funcione durante 60 horas. Se escuchará el pitido y aparecerá el mensaje (LIMPIAR FILTRO) durante 1,5 segundos 

más cuando se mantenga presionado el botón encendido / apagado durante 4 segundos.

Encendido: el reloj que es válido cuando ocurrió la falla de energía se encenderá y la operación continuará en el modo de 

ajuste del reloj.

Ajuste del reloj: presionar el botón MENOS y MÁS al mismo momento permitirá entrar en un modo de ajuste del reloj. Durante 

el ajuste del reloj, un icono triangular en el medio derecho del reloj parpadeará en la pantalla. El reloj se ajusta con los botones 

MENOS y MÁS. Se saldrá del modo de ajuste del reloj si se presiona cualquier otro botón que no sea los botones MENOS y 

MÁS.

Volviendo a la configuración de fábrica: Se escuchará un pitido y el mensaje (Fac) aparecerá en la pantalla cuando los 

botones M. on / off, MINUS y PLUS se mantienen presionados durante 4 segundos en el mismo momento, y se devuelven los 

ajustes de fábrica.
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Configuración de Fábrica: 

Color de aclarado de la pantalla RGB: rojo-100, verde-100, azul-100 

Aligeramiento de la pantalla: ON 

Haga clic (el sonido de la tecla): ON 

Opción de Lámpara: ON 

Sección 6-2  

Información sobre Control Butón 

Las funciones de los botones son las siguientes: 

0  : Parar motor  

1  : Prender motor: nivel uno 

2  : Prender motor: nivel dos 

3  : Prender motor: nivel tres 

    : Prender / apagar lámpara 

Nota: Mientras cocina, presione los botones 1 o 2. Para freír o comidas similares, use 3. 

Sección 6-3  

Información sobre Control Pantalla LCD 

A BOTON DE ENCENDIDO / APAGADO 

B BOTON MENOS 

C PANTALLA DIGITAL    

D BOTON MAS  

E BOTON TEMPORIZADOR 

F BOTON DE LAMPARA     
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A – Botón Encendido / Apagador: arranca y para el motor. El motor comienza a funcionar en el segundo ciclo cuando se 

presiona el botón de encendido / apagado por primera vez. 

B – Botón Menos: reduce el ciclo del motor. 

C – Pantalla Digital: muestra en qué ciclo funciona el motor. 

D – Botón Más: se utiliza para aumentar el ciclo del motor en un nivel. 

E – Botón Temporizador: cuando se presiona este botón, el ciclo del motor parpadea en la pantalla digital y el motor se 

detiene en 15 minutos. Es necesario mantener presionado este botón durante 3 segundos para activarlo. Presione solo una 

vez para cancelarlo. 

F – Botón de Lámpara: se usa para encender y apagar la lámpara. 

INFORMACIóN SOBRE EL MANTENIMIENTO DE LA CAMPANA  

Sección 7-1 

Enchufe el producto, apague el interruptor de encendido, o afloje o apague el fusible de seguridad que alimenta la campana de

la chimenea, antes de comenzar la operación de mantenimiento.
 

Filtro de Aluminio
 

Este filtro se utiliza para atrapar las partículas de aceite en el aire y, por lo tanto, se bloqueará después de un período de tiempo 

que cambiará según la frecuencia de uso del dispositivo. Recomendamos que este filtro se limpie una vez al mes como máximo 

para asegurarse de que el dispositivo no represente un peligro. Para esta operación, en primer lugar, retire el filtro de aluminio. 

Lave los filtros con un agente de lavado líquido y enjuáguelos, y móntelos en su lugar después del secado. El cambio de color

puede observarse a medida que se lavan los filtros de aluminio. Esto es normal y no hay necesidad de reemplazar los filtros. 

También es posible lavar el filtro de aluminio en la máquina lavavajillas.  

Desmontar el filtro de alumninio 

1. Empuje la cerradura del filtro de aluminio hacia adelante.

2. Luego, baje ligeramente hacia abajo y empuje hacia adelante. De lo contrario, el filtro puede desertarse. Lave el filtro

de aluminio y móntelo nuevamente en su lugar aplicando los pasos mencionados anteriormente al revés.

Filtro de carbón (es para uso sin humos) 

Este filtro elimina el olor a cocción. Limpia el aire circulante dentro de la cocina en caso de que no haya posibilidad de usar la 

chimenea. La vida física del filtro de carbón del dispositivo expirará dependiendo de la frecuencia de uso
 

y modo de cocción, y 

la del filtro de aluminio expirará dependiendo de la limpieza regular. In usual use, it should be replaced once in every 4 months 

at most. En el uso habitual, debe reemplazarse una vez cada 4 meses como máximo.

 

Desmontar el filtro de carbon: 

1. Retire el filtro de aluminio.

2. Para quitar el filtro de carbón, gírelo hacia la izquierda y jálelo hacia usted.

3. Monte un nuevo filtro de carbón.
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4. Monte los filtros de aluminio.

Sección 7-2 

Use un paño suave humedecido con agua para limpiar la superficie exterior de la campana. Nunca use productos abrasivos y 

rascadores para la limpieza. La tela debe aplicarse en la misma dirección con el cepillo para evitar rayar el tambor de acero
. 

Los vidrios de la bombilla no se deben qu
itar durante la limpieza. 

 

CUIDADO! 

Puede provocar un incendio si no respeta las reglas relativas a la limpieza y el reemplazo de los filtros de la campana de la

chimenea.
 

Cambiar la Lámpara 

Hay 2 lámparas halógenas de 25 W en la campana. En primer lugar, desconecte el producto, apague el interruptor de encendido 

o afloje o apague el fusible de seguridad que suministra la campana de la chimenea para reemplazar la bombilla. Presione

ligeramente las pestañas de conexión existentes en la cubierta de la bombilla halógena con un destornillador de punta delgada

y empújelas hacia abajo. Sostenga la cubierta con cuidado para que no se caiga al realizar esta operación. Empuje ligeramente

la tapa alineando las pestañas con las cavidades en el orificio de la lámpara después de reemplazarla. Se recomienda que la

nueva bombilla se fije con tela. De hecho, la vida útil de la lámpara caducará en 1 día cuando las lámparas halógenas se toquen

con la mano desnuda.
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SCOPE OF INSTRUCTION MANUΑL 

Dear Customer, 

THANKS FOR CHOOSING OUR HOOD. In the sections provided here in, there is necessary information which will 

enable you to use the device efficiently and safely. Please, read these instructions carefully before installation of the 

device  

Section 1 Important points which must be observed before using the chimney 

Section 2 Technical specifications of the chimney hood. 

Section 3 Technical dimensions of the chimney hood 

Section 4 Electrical diagram of the chimney hood. 

Section 5 Information about installation connection of the chimney hood. 

Section 6 Information about use of the chimney hood. 

Section 7 Information about maintenance of the chimney hood. 

THE DEVICE IS PRODUCED AS EARTHED. 

DO NOT USE IT WITH UNEARTHED PLUG. 

IMPORTANT PRECAUTIONS AND POINTS WHICH MUST BE OBSERVED 

Section 1 

1. The electrical and installation connections must be done by the service staff who is well-informed of the subject;
2. The operating voltage is 220 – 240 Volts. Do not operate the device in lower or higher voltage.
3. Do not connect to the chimneys where the heating stove is connected, to the gas flue or to the chimneys where the

fire rises.
4. Plug the product into the socket where there is an earthed connection.
5. Fire catching food should not be cooked under the device.
6. Do not use other materials instead of aluminum filter in the device.
7. Do not plug into the socket without completion of the installation of the device.
8. Do not run the device without aluminum filter.
9. Do not touch the bulb of the device when it is left on for a long time
10. Do not remove the aluminum filter when the device is running.
11. Do not turn off the device directly by plugging it out when it is running. Turn it off from control panel.
12. The device should be cleaned periodically..
13. The height between the lower surface of the chimney hood and oven must be 65 cm for electrical ovens, and 75 cm

for gas-fired or mix ovens
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14. Keep the packaging material away from the children because they may be dangerous for them.
15. Run the chimney hood after the kettle or frying pan is put on the oven.
16. Run the chimney hood for 15 minutes more after the operation of cooking or frying is finished in order to clean the

air of the kitchen off the smell and vapor which appeared during cooking..
17. Let some fresh air into environment when the chimney hood is running, especially, when it is used in the same time

with the gas-fired ovens.
18. Contact the nearest service if your device is failed to run with any reason.
19. Our Company may not be held responsible from the failures arising from use which is not consistent with the cautions

stated above.

20.  

TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Section 2 

1. Chimney

2. Control panel

3. Body of the chimney hood

4. Aluminum filter

5. Illumination lamp

   TECHNICAL SPECIFICATIONS OF THE CHIMNEY HOOD 

LENGTH 600-900 mm

WIDTH 475 mm 

HEIGHT Min. 706 mm     Max 980 mm 

CONTROLLER 
PUSH BUTTON, DIGITAL 
BUTON, TOUCH CONTROL , 
LCD SCREEN 

AIR SUCTION 450 -650 m3/h 

BULB POWER 1x2W 

MOTOR POWER 1x110W / 1x190W 

TOTAL POWER 112W / 192W 

DIAMETER OF AIR 
OUTLET PIPE 120 mm 

SUPPLY 
VOLTAGE 

220-240V~50Hz
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TECHNICAL DIMENSIONS 

Section 3 

Note: All dimensions are in mm.

ELECTRICAL CONNECTION DIAGRAM 

Section 4 

Digital Touch Button Push Button 

LCD Screen
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INSTALLATION  DIAGRAM 

Section 5  

Draw a straight line by a measuring stick starting from the surface of the oven to 700+280: 990 mm if you want to 

save a space of 700 mm between the oven and the lower surface of the chimney hood. Align the drawn line to the 

 
right and left edges. Draw a 67,5 mm axis line from aligned center to every two sides. Make a hole by 6 mm 

diameter electrical drill through two drawn points. Penetrate the expansion bolt and install the hangers.   

Doing installation of secondary chimney of the chimney hood: draw 75 mm line from the top surface towards the 

lower section. Make sure that the line is equal to right and left parts. Draw 50 mm line each at both sides of the line 

and, then, make a hole through these two lines. Penetrate an 8 mm diameter expansion bolt and tighten until 2 mm 

space is left in- between of a 2,5 diameter slat screw and the expansion bolt. Later, the product is mounted on its 

place and the installation will be completed by installing the inner chimney.  

The operation order: 

1st operation:  Installation of hanger    
nd2  operation: Installation of chimney connection metal sheet 
rd3  operation: Hanging the chimney hood 
th4  operation: Installation of lower chimney of the chimney hood 
th5  operation: Installation of inner chimney 
th6  operation: Making electrical connection 

INSTALLATION : 
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INFORMATION ABOUT USE OF THE CHIMNEY HOOD 

Section 6-1  

LCD-Switch Chimney Hood Control Card Features 

A ON-OFF BUTTON 
B MINUS BUTTON 
C PLUS BUTTON 
D TIMER BUTTON 
E BULB BUTTON 
F ALARM BUTTON 

On/Off Button: used to start and stop the motor. In the beginning, the motor runs in 2nd cycle. The number 
of cycle is represented by bar levels and the rotation speed of the fan shown at the left-side of the display. 

Minus Button: the cycle of motor reduces until it reaches 1st cycle each time when it is pushed if the motor is 
running. In addition, it is used to reduce the timer value.  On the display, it is represented by the number of bars 
and the number of rotation of the fan. 

Plus Button: used to increase the cycle of motor each time when it is pushed until it reaches the highest 
cycle level if the motor is running. In addition, it is used to reduce the timer value.  On the display, it is represented 
by the number of bars and the number of rotation of the fan. 

 Shutdown Timer Button: a 15 minute starting timer value will be displayed and the clock icon will flash for 5 times 
when this button is pushed while the motor is running. The clock icon will be displayed until the timer value lapses. 
The motor will stop and the bulb will turn off, if it is on, when the timer lapsed. 

Alarm Timer Button: a 5 minute alarm timer will be displayed as starting timer on the display and the bell 
icon will flash for 5 times when this button is pushed independent of whether or not the motor is running. The bell 
icon will be displayed on the display until the timer time lapses. The buzzer will ring for 20 seconds and the bell icon 
will flash when the timer lapsed. The buzzer can be shut by pushing the alarm timer when it is ringing.  

Being valid for both of them;  the timer value can be adjusted to any value in -between of 1 minute and 9 hour 59 
minutes by pushing MINUS or PLUS buttons while flashing. The timer value will increase or decrease very quickly 
when the MINUS or PLUS buttons are held pushed. The current value of the timer will be displayed on the display 
when the timer button is pushed while the timer is set. The started timer button is pushed one more time and it will 
be reduced until the timer becomes zero by pushing MINUS button if the started timer is needed to be cancelled. 

Bulb Button: used to turn on and off the bulb. The bulb will appear at the right-side of the display while it is on.  

Filter Warning: the (CLEAN FILTER) message which expresses that the filter should be cleaned will appear on the 

display when the motor runs for 60 hours. The beep sound will be heard and the (CLEAN FILTER) message will 

appear for 1,5 seconds more when the M.on/off button is held pressed for 4 seconds. 

Power On: the clock which is valid when the power failure occurred will be brought on the power on, and the operation 

will continue in clock adjusting mode. 
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Adjusting the Clock: pressing the MINUS and the PLUS button in the same moment will let to enter into a clock 

adjusting mode. During clock adjustment, a triangular icon in the right midst of the clock will flash on the display. The 

clock is adjusted by MINUS and PLUS buttons. The clock adjusting mode will be exited if any other button is pushed 

other than MINUS and PLUS buttons. 

Returning to Factory Settings 

A beep sound will be heard and the (Fac) message will appear on the display when the M. on/off, MINUS and 

PLUS buttons are kept pushed for 4 seconds in the same moment, and the factory settings are returned. 

The Factory Settings 

RGB Display Lightening Color: Red-100, Green-100, Blue-100 

Display Lightening: ON 

Click (the key sound): ON 

Bulb Option: ON 

Section 6-2  

PUSH BUTTON SWITCH USING INFORMATION 

The functions of the buttons are as follows:  

0  : Stop the engine  

1  : Powering the first level 

2  : Powering the second level 

3  : Powering the third level  

    : On and off button of lamp 

Note: While cooking food, push the buttons 1 or 2. For frying or similar meals, use 3. 
 

Section 6-3  

INFORMATION ABOUT USE OF TOUCH-OPERATED SWITCH 

A ON – OFF BUTTON  

B MINUS BUTTON       

C DIGITAL DISPLAY    

D PLUS BUTTON          

E TIMER BUTTON         

F BULB BUTTON          
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A – On/Off Button: used to start and stop the motor. The motor starts running in 2nd cycle when On-Off button is 

pushed for the first time. 

B – Minus Button: reduces the cycle of the motor. 

C – Digital Display: shows in which cycle the motor is. 

D – Plus Button: used to increase the cycle of the motor with one level. 

E – Timer Button: when this button is pushed, the cycle of the motor flashes on digital display and the motor stops 

within 15 minutes. It is necessary to keep pushed this button for 3 seconds to activate it. Push only one time to cancel 

it. 

F – Bulb Button: used to turn on and off the bulb. 

INFORMATION ABOUT MAINTENANCE 

Section 7-1 

Plug out the product, or turn off the power switch, or loosen or turn off the safety fuse supplying the chimney hood, 

before starting maintenance operation. 

Aluminum Filter

 This filter is used to catch the oil particles in the air and, thus, it will be blocked after a period of time which will change 

depending on the frequency of use of the device. We recommend that this filteri s cleaned once a month at most to 

make sure that the device does not pose a danger. For this operation, firstly, remove the aluminum filter. Wash the 

filters with liquid washing agent and flush, and mount it on its place after drying. The change in color may be observed 

as the aluminum filters are washed. This is normal and there is no need to replace the filters. It is also possible to 

wash the aluminum filter in the dishwashing machine. 

Removing Aluminum Filter 

1. Push the lock of the aluminum filter forward.

2. Then, slightly lower it downwards and push forward. Otherwise, the filter can be defected. Wash the aluminum filter

and mount it again into its place by applying the steps mentioned above in reverse.

Carbon filter (it is for flueless use)

This filter removes the cooking smell. It cleans the circulating air within the kitchen in case there is no possibility to

use chimney. Physical life of the carbon filter of the device will expire depending on the frequency of use and mode

of cooking, and that of aluminum filter will expire depending on the cleaning regularly.

In usual use, it should be replaced once in every 4 months at most.

Removing Carbon Filter:

1. Remove the aluminum filter.

2. To remove the carbon filter, turn it to the left and pull it towards yourself.

3. Mount a new carbon filter.

4. Mount the aluminum filters.

Section 7-2 

Use soft cloth wetted with water to clean the exterior surface of the chimney hood. Never use abrasive and scratching 

products for cleaning. The cloth must be applied in the same direction with the brush in order to avoid scratching of 

the steel drum. The bulb glasses must not be removed during cleaning. 



8 

CAUTION! 

You may cause fire if you do not observe the rules pertaining to cleaning and replacing the filters of the chimney 

hood. 

Replacing the Bulb 

There are 2 pieces of 25 W halogen bulbs on the chimney hood. First of all, plug out the product, or turn off the power 

switch, or loosen or turn off the safety fuse supplying the chimney hood to replace the bulb. Slightly press on the 

connecting tabs existing on the cover of the halogen bulb with a thin tip screwdriver and push them downward. Hold 

the cover carefully not to let it drop down when performing this operation. Slightly push the cover by aligning the tabs 

to the cavities on bulb hole after the bulb is replaced. It is recommended that the new bulb is fixed with cloth. It is 

because of fact that the life of the bulb will expire in 1 day when the halogen bulbs are touched with bare hand. 

CAUTION! 

Touch the bulb only when you will replace it.  The life of bulb will expire after one day when the halogen bulb is 

touched when it is not broken. 

Firstly, disconnect the electricity of the chimney hood and dismantle it if you need it to be transported. Carry it in its 

original box, if possible, and observe the transportation signs put on the box. If no original box, make sure that the 

product is packed so that it would protect from any damage. 

We kindly ask you to observe following recommendations: 

1. Make sure that the Warranty Certificate is endorsed by the Authorized Seller when the product is received.
 Use the product in accordance with the principles provided in the instructions for use. 

Ask for the “technician identity card” from the technician who came for the technical service. 

2.
3.
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